
Танг Моэр почувствовала боль в губах. Он с силой надавил на ее губы. На его красивом лице
все еще была улыбка, но аура, которую он излучал, была достаточно холодной, чтобы заставить
человека дрожать от страха.

Она протянула свою светлую руку, чтобы оттолкнуть его большую ладонь. "Гу Мохан, я не
виновата в том, что родилась красивой. Я также не могла контролировать тот факт, что Хуо
Бэйчэн возбудился. Чтобы помешать мне действовать, ты выплеснул свой гнев на мои губы.
Разве ты не ведешь себя слишком по-детски?"

По-детски?

Выражение Гу Мохана не изменилось, когда он услышал это слово. Он поднял красивую бровь.
"Да, ты напомнила мне, Мо'эр. Целовать распухшие губы - это, конечно, слишком по-детски. У
меня есть идея, как запретить тебе сниматься в сценах с поцелуями".

"Гу Мохан, что ты думаешь делать?" Тонкие, изысканные черты лица Тан Моэр стали
недоуменными, и она нахмурила брови.

Гу Мохан не ответил. Он отстранил свою руку и взял ее за хрупкую ладонь. "Пойдем домой,
Моэр".

Он собирался привести ее домой.

Тан Мо'эр посмотрела на его красивую спину, и ее глаза покраснели. Она остановилась на
месте и убрала свою руку из его ладони. "Гу Мохан, мы расстались".

Мы расстались. Это не было "давай расстанемся".

Она сообщила ему об этом, а вовсе не обсуждала с ним.

Гу Мохан перестал идти и обернулся. Его холодные глаза уставились на женщину, а затем он
снял свое кашемировое пальто, чтобы накинуть его на ее гладкие плечи. "Здесь холодно.
Укройся этим пальто. Я хочу, чтобы вы приготовили для меня еду, когда мы вернемся домой. Я
проголодался..."

"Гу Мохан, - вмешался Тан Моэр, - ты знаешь, о чем я говорю".

Большая рука Гу Мохана схватила ее гладкое плечо и ушла. "Ты тоже знаешь, о чем я говорю.
Я умираю от голода..."

"Гу Мохан!" Танг Мо'эр с силой толкнула его.

Но мужчина заблаговременно убрал свою большую руку и прижал ее к стене. Его красивые
глаза пылали красным цветом. "Мо'эр, я действительно голоден, а?

Я могу отмахнуться от того, что вы не пришли навестить меня, когда я была в больнице. Я
также могу забыть о том, что Хуо Бэйчэн был возбужден тобой. Но теперь, пожалуйста,
откажись от своих слов о расставании. Я не согласна с этим".

Он не соглашался расстаться с ней.

Он только что вышел из больницы, и его лицо было еще очень бледным. Его половые губы
шелушились от сухости. Он не успел сделать и глотка воды, как бросился искать ее. Он не
хотел слышать, как она говорит о расставании.



Ему не нравилось слышать такие слова.

"Гу Мохан, я больше не люблю тебя".

"Больше не любишь меня?" Тонкие холодные губы Гу Мохана скривились в усмешке, а его
большая рука схватила ее маленькое личико, чтобы повернуть к себе лицом. Он уставился на
нее, кипя от гнева. "Танг Моэр, повтори эти слова?"

Светлые глаза Тан Моэр готовы были вот-вот слезиться, но ее нежное лицо оставалось
спокойным. "Гу Мохан, ты причинил мне столько боли еще в столице. Неужели ты думаешь,
что я все еще буду продолжать быть с тобой? Я заманила тебя в Шампанские апартаменты не
для того, чтобы быть с тобой, а чтобы расстаться с тобой. Это был тот господин Гу, которого я
любила, но ты не господин Гу. У тебя нет воспоминаний господина Гу, ты не тот человек,
которого я любила. Я не могу больше любить тебя".

Бам! Тяжелый кулак Гу Мохана ударил по стене.

Удар едва миновал ее голову, и в стене появилась дыра. Суставы Гу Мохана начали
стремительно кровоточить.

Мускулистая грудь мужчины начала вздыматься. Его налитые кровью узкие глаза злобно
смотрели на нее, и вид у него был развратный.

Внезапно он прижал своей большой ладонью ее маленькое лицо и поцеловал ее красные губы.

Ммм!

Танг Моэр мгновенно расширила глаза.

Гу Мохан не был нежен в своих поцелуях. Его рот сильно надавливал на ее мягкий рот, снова и
снова, а его зубы кусали ее губы, как у дикого зверя.

Танг Мо'эр сжала зубы, чтобы не дать его языку проникнуть внутрь.

Он понял, что она пытается сделать, и выпустил из горла ехидный смешок, а затем продолжил
кусать ее губы.

Шипение.

Он сильно кусал ее, и кожа на уголке ее губ порвалась. Металлический привкус крови
просочился ей в рот.

Было больно, и она разжала зубы. Длинный язык мужчины проник в ее рот и без устали
пожирал ее.

Он целовал ее так интенсивно, и его чистый, мужской запах монополизировал ее мозг. Он
зацепил кончик ее языка своим языком, и ей показалось, что он вытягивает из нее душу.

"Л-пусть!" Она с силой ударила его кулаками и хотела оттолкнуть.

В этот момент Гу Мохань полностью прижал свое тяжелое тело к ее хрупкому телу. Он
отпустил ее губы, зарылся головой в ее нежную шею и хрипло сказал. "Моэр, прости меня, я не
хотел тебя обидеть. Не тревожь меня больше, а?".



Танг Мо'эр была подавлена им. Его мускулистое тело было подобно стене и не поддавалось.
Она слышала биение его сердца - в одно мгновение оно было энергичным, а в следующее -
хаотичным.

Она перестала двигаться и застыла на месте, позволяя ему прижать ее к стене.

"Моэр, как твой господин Гу заботился о тебе? Он действительно баловал тебя, пока ты не
стала такой непокорной. Ты думаешь, что можешь приходить в мою жизнь и уходить по своему
желанию?

Если ты больше не любишь меня, то почему не сказала об этом, когда отправилась в столицу,
чтобы найти меня?". Вначале ты мне не очень нравился, но теперь я безумно в тебя влюблена,
ты больше не хочешь меня?

"Прости, я ничего не помню. У меня нет никаких воспоминаний о твоем господине Гу, но
ничего страшного, я буду в тебе души не чаять, как и господин Гу. А теперь хватит дурачиться.
Я - господин Гу. Пойдем домой, я очень голоден".

Он уже несколько раз говорил, что голоден. Он действительно был голоден.

Танг Моэр уткнулась головой в его широкую грудь. Ей было так тепло и уютно, что не хотелось
расставаться с ним.

Гу Мохан отпустил ее. Он взял ее за руку и начал идти.

Но Тан Мо'эр остановилась на его пути. Она посмотрела на него.

"Гу Мохан, если ты действительно господин Гу, то когда я скажу тебе расстаться, господин Гу
обязательно согласится". Видишь? Все это показывает мне, что ты не он".

Гу Мохан застыл. Его глубокие и узкие глаза были такими мрачными, что едва не выступили
слезы.

Видя его колебания, Танг Моэр оттолкнула его и ушла.

...

В огромном фургоне.

Ци Си передала Танг Мо'эр чашку кофе. "Мо'эр, выпей горячего кофе".

Тан Моэр оторвала взгляд от окна фургона и взяла кофе из рук Ци Си. Ее руки были ледяными,
и тепло кофе постепенно согрело ее нежные руки.

Она посмотрела вниз и хотела выпить полный рот кофе.

Но в этот момент она почувствовала аромат кофе, и желудочная кислота изверглась в ее
желудке. Она быстро вытолкнула чашку с кофе в руки Ци Си, а затем положила руку на грудь.
Она наклонилась, чтобы вызвать рвоту.

Она чувствовала себя ужасно.

Но она ничего не ела, и ее просто рвало желудочной кислотой и желчью.



Голос Ци Си был нерешительным. "Мо'эр, ты беременна?"
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